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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 913/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Μαΐου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Μαΐου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή
για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 75,8
096 65,6
999 70,7

0707 00 05 052 93,2
999 93,2

0709 90 70 052 84,9
999 84,9

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 83,4
204 44,6
220 46,6
382 63,3
388 53,1
400 42,8
524 65,6
600 54,3
624 78,3
999 59,1

0805 50 10 382 63,8
388 53,1
512 66,9
528 61,5
999 61,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 87,3
400 108,6
508 88,2
512 76,9
528 72,6
720 90,0
804 119,5
999 91,9

0809 20 95 400 272,5
999 272,5

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 914/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για την τρίτη δηµοσίευση των ποσοτήτων ορισµένων βασικών προϊόντων που µπορούν να τεθούν υπό το

καθεστώς της ενεργητικής τελειοποίησης χωρίς προηγούµενη εξέταση των οικονοµικών όρων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως
το τρίτο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρθρου 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1488/2001 της Επιτροπής, της 19ης Ιουλίου
2001, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου όσον αφορά την υπαγωγή
ορισµένων ποσοτήτων µερικών βασικών προϊόντων που
υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υπό το καθεστώς της ενεργη-
τικής τελειοποίησης χωρίς προηγούµενη εξέταση των οικο-
νοµικών όρων (3), το 60 % των ποσοτήτων ορισµένων
βασικών προϊόντων που δηµοσιεύονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1739/2002, της 30ής Σεπτεµβρίου 2002, για την
αρχική δηµοσίευση των ποσοτήτων ορισµένων βασικών
προϊόντων που µπορούν να υπαχθούν υπό το καθεστώς της
ενεργητικής τελειοποίησης χωρίς προηγούµενη εξέταση των
οικονοµικών όρων (4), διατέθηκαν µέσω του πρώτου τµήµα-
τος έκδοσης πιστοποιητικών.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 23 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1488/2001, το 60 % των ποσοτήτων ορισµένων
βασικών προϊόντων που δηµοσιεύονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 165/2003, της 30ής Ιανουαρίου 2003, για τη
δεύτερη δηµοσίευση των ποσοτήτων ορισµένων βασικών
προϊόντων που µπορούν να τεθούν υπό το καθεστώς της
ενεργητικής τελειοποίησης χωρίς προηγούµενη εξέταση των
οικονοµικών όρων (5), διατέθηκαν µέσω του δεύτερου
τµήµατος έκδοσης πιστοποιητικών.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1488/
2001, η ποσότητα που περιγράφεται στο άρθρο 11 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3448/93 αποτέλεσε αντικείµενο τα-
κτικής αναθεώρησης από την Επιτροπή και εξέτασης από την
οµάδα εµπειρογνωµόνων. Αποφασίστηκε ότι είναι σκόπιµο
να πραγµατοποιηθεί µια τρίτη δηµοσίευση των διαθέσιµων
ποσοτήτων.

(4) Οι εναποµένουσες ποσότητες ορισµένων βασικών προϊόντων,
όπως ορίζονται µε τον οκταψήφιο κωδικό τους στη συν-
δυασµένη ονοµατολογία, που µπορούν να τεθούν υπό το
καθεστώς της ενεργητικής τελειοποίησης χωρίς προηγούµενη
εξέταση των οικονοµικών όρων θα πρέπει εποµένως να απο-
τελέσουν αντικείµενο τρίτης δηµοσίευσης.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οριζόντιων
θεµάτων σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµένων γεωργικών
προϊόντων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα I της
συνθήκης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι εναποµένουσες ποσότητες ορισµένων βασικών προϊόντων που
υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης οι οποίες µπορούν να
υπαχθούν υπό το καθεστώς της ενεργητικής τελειοποίησης χωρίς
προηγούµενη εξέταση των οικονοµικών όρων, εµφαίνονται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού, σύµφωνα µε το άρθρο 22
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1488/2001.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Μαΐου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 318 της 20.12.1993, σ. 18.
(2) ΕΕ L 298 της 25.11.2000, σ. 5.
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(4) ΕΕ L 263 της 1.10.2002, σ. 20.
(5) ΕΕ L 26 της 31.1.2003, σ. 10.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή Ποσότητα (τόνοι)

ex 0402 10 19 Γάλα σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές µορφές, χωρίς προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές
ουσίες, που δεν υπερβαίνει το 1,5 % (PG 2)

22,354

ex 0405 10 19 Βούτυρο, µε κατά βάρος περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 82 % (PG 6) 5,118

1701 99 10 Ζάχαρη άσπρη 15,333
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 915/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για την τροποποίηση του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2366/2002 για το άνοιγµα κοινοτικών δασµολογικών

ποσοστώσεων το έτος 2003 για αιγοπρόβατα και κρέας αιγοπροβάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
∆εκεµβρίου 2001, για την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα
του προβείου και αιγείου κρέατος (1), και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2366/2002 της Επιτροπής (2)
προβλέπει κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις για
προϊόντα του τοµέα του κρέατος αιγοπροβάτων που προέρ-
χονται από ορισµένες υποψήφιες χώρες και άλλες τρίτες
χώρες, για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
∆εκεµβρίου 2003.

(2) Έχουν συναφθεί νέες εµπορικές συµφωνίες µε ορισµένες
υποψήφιες χώρες (Bουλγαρία, ∆ηµοκρατία της Τσεχίας,
Πολωνία, Σλοβακία και Ρουµανία) και µε τη Χιλή.

(3) Οι προσαρµοσµένες ευρωπαϊκές συµφωνίες µε τη ∆ηµο-
κρατία της Τσεχίας και µε τη Σλοβακία προβλέπουν συνέ-
χιση των κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων µε αυτές
τις χώρες.

(4) Μετά από τη σύναψη των εµπορικών συµφωνιών µε τη
Βουλγαρία, οι ποσοτικοί περιορισµοί, καθώς και οι δασµοί
κατ' αξίαν και οι ειδικοί δασµοί για τα προϊόντα αιγοπροβά-
των θα καταργηθούν σύµφωνα µε το πρωτόκολλο προσαρ-
µογής των εµπορικών πτυχών της ευρωπαϊκής συµφωνίας
σύνδεσης των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών
µελών τους, αφενός, και της Βουλγαρίας, αφετέρου, ώστε να
ληφθούν υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων
µεταξύ των µερών για νέες αµοιβαίες γεωργικές παραχωρή-
σεις. Οι εν λόγω ποσοτικοί περιορισµοί και δασµοί θα
καταργηθούν από την πρώτη ηµέρα του πρώτου µήνα µετά
τη γνωστοποίηση εκ µέρους των συµβαλλοµένων µερών της
ολοκλήρωσης των διαδικασιών έγκρισης.

(5) Tα πρωτόκολλα για την προσαρµογή των εµπορικών πτυχών
των ευρωπαϊκών συµφωνιών σύνδεσης µεταξύ των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και
της Ρουµανίας και της Πολωνίας, αφετέρου, για να ληφθούν
υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των
µερών για νέες αµοιβαίες γεωργικές παραχωρήσεις, που
εγκρίθηκαν αντίστοιχα µε την απόφαση 2003/18/EΚ του
Συµβουλίου (3) και την απόφαση 2003/263/EΚ του Συµ-
βουλίου (4), χορηγούν, από την 1η Απριλίου 2003, για τα

προϊόντα καταγωγής Ρουµανίας και Πολωνίας πρόσβαση
στην Κοινότητα χωρίς ποσοτικούς περιορισµούς και µε εξαί-
ρεση από τους κατ' αξίαν και ειδικούς δασµούς.

(6) Ως εκ τούτου, από την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ των συµ-
φωνιών µε τη Βουλγαρία, την Πολωνία και τη Ρουµανία, οι
άδειες εισαγωγής δεν θα είναι πλέον αναγκαίες.

(7) Για να αποφευχθούν σφάλµατα σχετικά µε τον υπολογισµό
της ποσόστωσης που χρησιµοποιείται σε τόνους ισοδυνάµου
βάρους σφαγίου, είναι βασικό να εφαρµόζεται, για κάθε
είδος προϊόντος, η ορθή ισοτιµία. Για το σκοπό αυτό, πρέπει
να τροποποιηθεί το άρθρο 5.

(8) Στο πλαίσιο της συµφωνίας Cotonou µε τα κράτη ΑΕΚ
έχουν προβλεφθεί ορισµένες δασµολογικές ποσοστώσεις για
τα προϊόντα κρέατος αιγοπροβάτων. Κατά τη στιγµή που τα
προϊόντα κρέατος αιγοπροβάτων παρουσιάζονται στις τελω-
νειακές αρχές για εισαγωγή, είναι δύσκολο να διαπιστώσουν
οι εν λόγω αρχές κατά πόσο τα εν λόγω προϊόντα κατάγο-
νται από αιγοπρόβατα εγχώρια ή όχι, στοιχείο το οποίο
καθορίζει την εφαρµογή διαφορετικών δασµολογικών συντε-
λεστών. Ως εκ τούτου, είναι σκόπιµο να προβλεφθεί, για το
σκοπό αυτό, η σχετική διευκρίνιση στο έγγραφο καταγωγής.

(9) Σύµφωνα µε την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
12ης ∆εκεµβρίου 1972, περί των υγειονοµικών προβληµά-
των και των υγειονοµικών µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων
του βοείου και χοιρείου είδους και νωπών κρεάτων προελεύ-
σεως τρίτων χωρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1452/2001 (6) και την οδηγία 91/
496/EΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, για
τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την οργάνωση
των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων
χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποιή-
σεως των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/
ΕΟΚ (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 96/
43/ΕΚ (8), επιτρέπονται µόνον οι εισαγωγές προϊόντων που
πληρούν όλες τις απαιτήσεις των κτηνιατρικών κανόνων και
τις πιστοποιήσεις που ισχύουν στην Κοινότητα.

(10) Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
2366/2002.

(11) ∆εδοµένου ότι έχουν ανοίξει δασµολογικές ποσοστώσεις από
την 1η Ιανουαρίου 2003, ο παρών κανονισµός πρέπει να
εφαρµοστεί αναδροµικά από την ίδια ηµεροµηνία.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης κρέατος
αιγοπροβάτων,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (EΚ) αριθ. 2366/2002 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 5

Για το σκοπό του υπολογισµού των ποσοτήτων “ισοδύναµου
βάρους σφαγίου” που αναφέρεται στο άρθρο 3, το καθαρό
βάρος προϊόντων αιγοπροβάτων πολλαπλασιάζεται µε τους ακό-
λουθες συντελεστές:
— ζώντα ζώα: 0,47,

— αµνοερίφιο χωρίς κόκαλα και ερίφιο χωρίς κόκαλα: 1,67,

— κρέας αιγοπροβάτων χωρίς κόκαλα πλην εριφίων: 1,81. Ο
συντελεστής αυτός χρησιµοποιείται επίσης όταν το προϊόν
δεν περιγράφεται ρητά στο έγγραφο καταγωγής ως αµνοερί-
φιο χωρίς κόκαλα ή ως ερίφιο χωρίς κόκαλα καθώς επίσης
και στην περίπτωση µίγµατος διαφόρων προϊόντων αιγο-
προβάτων χωρίς κόκαλα,

— χωρίς κόκαλα: 1,00.»

2. Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 6

Το έγγραφο καταγωγής που συνοδεύει τα προϊόντα κρέατος
αιγοπροβάτων που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 0204,
ex 0210 99 21 και ex 0210 99 29 που αναφέρεται για την

οµάδα χωρών αριθ. 4 του παραρτήµατος, περιλαµβάνει, στη
θέση που αφορά την περιγραφή των προϊόντων, µια από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

α) προϊόντα κρέατος αιγοπροβάτων των ειδών “εγχώρια αιγο-
πρόβατα”·

β) προϊόντα κρέατος αιγοπροβάτων του είδους “άλλα εκτός των
εγχωρίων αιγοπροβάτων”.

Οι ενδείξεις αυτές πρέπει να αντιστοιχούν στις ενδείξεις του
υγειονοµικού πιστοποιητικού που συνοδεύει αυτά τα προϊόντα,
το οποίο περιλαµβάνει την ένδειξη “εγχώρια αιγοπρόβατα”, “µη
εγχώρια αιγοπρόβατα”, “εκτροφής” ή “άγρια θηράµατα”,
ανάλογα µε την περίπτωση.»

3. Το παράρτηµα αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΡΕΑΣ ΑΙΓΟΠΡΟΒΑΤΩΝ (ΤΟΝΟΙ ΙΣΟ∆ΥΝΑΜΟΥ ΒΑΡΟΥΣ ΣΦΑΓΙΟΥ)

Κοινοτικές δασµολογικές ποσοστώσεις για το έτος 2003

Αριθµός
οµάδας

χωρών (1)
Κωδικοί ΣΟ

∆ασµός κατ'
αξίαν %

Ειδικός
δασµός

ευρώ/100 kg

Αύξων αριθ-
µός δυνάµει
των τίτλων
ΙΙ.Α και ΙΙ.Β
του κανονι-
σµού (ΕΚ)

αριθ. 1439/
95

Καταγωγή

Όγκος σε τόνους ισοδυνάµου
βάρους σφαγίου (2)

Ανά τρίµηνο Ανά έτος

1 0204 Μηδέν Μηδέν 09.4131 Aργεντινή — 23 000

09.4132 Aυστραλία — 18 650

09.4133 Χιλή (3) — 3 000

09.4134 Nέα Ζηλανδία — 226 700

09.4135 Ουρουγουάη — 5 800

09.4136 Iσλανδία — 1 350

09.4137 Σλοβενία — 50

2 (4) 0104 10 30
0104 10 80
0104 20 90
0204

Μηδέν Μηδέν 09.4681 Πολωνία — 9 200

09.4682 Ρουµανία — 8 750

09.4683 Βουλγαρία — 7 000

09.4684 Τσεχική ∆ηµοκρατία — 2 150

09.4685 Σλοβακία — 4 300

3 0204 Μηδέν Μηδέν 09.4141 Γροιλανδία — 100

09.4142 Φερόες — 20

09.4143 Tουρκία — 200

4 0104 10 30, 0104 10 80 και

0104 20 90

Μηδέν Μηδέν 09.4146 Κράτη ΑΚΕ 25 100

Μόνο για το είδος “εγχώρια αιγοπρόβατα”:
ex 0204, ex 0210 99 21 και
ex 0210 99 29

Μηδέν 65 %
µείωση
ειδικών
δασµών

09.4147 Κράτη ΑΚΕ 125 500

5 (5) 0204 Μηδέν Μηδέν 09.4037 Άλλη 50 200

0104 10 30
0104 10 80
0104 20 90

10 % Μηδέν 09.4036 Άλλη (6) 12 49

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 3 του παρόντος κανονισµού.
(2) Για τους σκοπούς του άρθρου 5 του παρόντος κανονισµού, σε περίπτωση ζώντων ζώων ή προϊόντων χωρίς κόκαλα, εφαρµόζονται οι ισοτιµίες.
(3) Προς υπενθύµιση: εκτός από τους 3 000 τόνους της ποσόστωσης ΓΣ∆Ε/ΠΟΕ, η Χιλή διαθέτει επίσης διµερή ποσόστωση 2 000 τόνων ετησίως (από τους οποίους 1 833 τόνοι

αντιστοιχούν στην ποσόστωση του έτους 2003) δυνάµει του κανονισµού (EΚ) αριθ. 312/2003 του Συµβουλίου (ΕΕ L 46 της 20.2.2003, σ. 1).
(4) — Για τη Βουλγαρία, οι ποσοστώσεις αυτές ισχύουν µόνον από την 1η Ιανουαρίου 2003 έως την ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ των προσαρµοσµένων ευρωπαϊκών συµφωνιών.

— Για τη Ρουµανία και την Πολωνία, η ποσόστωση αυτή ισχύει έως τις 31 Mαρτίου 2003.
— Για τη Σλοβακία, η δασµολογική ποσόστωση αναφέρεται µόνο στους κωδικούς ΣΟ 0104 10 30, 0104 10 80 και 0104 20 90 από τη θέση σε ισχύ της προσαρµοσµένης

ευρωπαϊκής συµφωνίας µε την εν λόγω χώρα.
(5) “Άλλη” σηµαίνει καταγωγή από οποιαδήποτε χώρα, συµπεριλαµβανοµένων των κρατών ΑΚΕ, εκτός από τις χώρες που αναφέρονται στον παρόντα πίνακα.
(6) Το προηγούµενο ποσό των 105 τόνων ζώντος βάρους ανά έτος έχει µετατραπεί σε τόνους ισοδυνάµου βάρους σφαγίου ανά τρίµηνο και έχει στρογγυλοποιηθεί.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 916/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Μαΐου 2003

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται στα προϊόντα των τοµέων σιτηρών και όρυζας που
παραδίδονται στο πλαίσιο κοινοτικών και εθνικών µέτρων επισιτιστικής βοήθειας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά-
γραφος 2 τρίτο εδάφιο,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 411/
2002 της Επιτροπής (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/74 του Συµ-
βουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 1974, περί κοινοτικής
χρηµατοδοτήσεως των δαπανών που προκύπτουν από την
προµήθεια γεωργικών προϊόντων λόγω της επισιτιστικής
βοήθειας (5) προβλέπει ότι το µέρος των δαπανών που αντι-
στοιχεί στις επιστροφές κατά την εξαγωγή που καθορίζονται
στο σχετικό τοµέα, σύµφωνα µε τους κοινοτικούς κανόνες,
χρηµατοδοτείται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προ-
σανατολισµού και Εγγυήσεων, τµήµα Εγγυήσεων.

(2) Για να διευκολυνθεί η κατάρτιση και η διαχείριση του προϋ-
πολογισµού για τα κοινοτικά µέτρα επισιτιστικής βοήθειας
και προκειµένου να επιτραπεί στα κράτη µέλη να γνωρίσουν
το επίπεδο της κοινοτικής συµµετοχής στη χρηµοτοδότηση

των εθνικών µέτρων επισιτιστικής βοήθειας, πρέπει να καθο-
ρισθεί το επίπεδο των επιστροφών που χορηγούνται για τα
µέτρα αυτά.

(3) Οι γενικοί κανόνες και οι λεπτοµέρειες εφαρµογής που
προβλέπονται από το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και από το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95 για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή εφαρµόζο-
νται, τηρουµένων των αναλογιών, στις προαναφερόµενες
ενέργειες.

(4) Τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη για
τον υπολογισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή για την
όρυζα έχουν καθορισθεί στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3072/95.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις κοινοτικές και εθνικές επισιτιστικές βοήθειες στο πλαίσιο
των διεθνών συµβάσεων ή άλλων συµπληρωµατικών προγραµµάτων,
καθώς και άλλων κοινοτικών ενεργειών δωρεάν διανοµής οι επι-
στροφές που εφαρµόζονται στα προϊόντα των τοµέων των σιτηρών
και της όρυζας καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Μαΐου 2003, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται στα
προϊόντα των τοµέων σιτηρών και όρυζας που παραδίδονται στο πλαίσιο κοινοτικών και εθνικών µέτρων επισιτιστικής

βοήθειας

(EUR/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Ποσό επιστροφών

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 30,00

1003 00 90 9000 19,00

1005 90 00 9000 27,00

1006 30 92 9100 152,00

1006 30 92 9900 152,00

1006 30 94 9100 152,00

1006 30 94 9900 152,00

1006 30 96 9100 152,00

1006 30 96 9900 152,00

1006 30 98 9100 152,00

1006 30 98 9900 152,00

1006 30 65 9900 152,00

1007 00 90 9000 27,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 10 00 9500 38,25

1102 20 10 9200 40,78

1102 20 10 9400 34,96

1103 11 10 9200 0,00

1103 13 10 9100 52,43

1104 12 90 9100 0,00

NB: Οι κωδικοί των προϊόντων καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1), όπως τρο-
ποποιήθηκε.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 917/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
περί µη αναθέσεως σύµβασης ως προς το βόειο κρέας που διατίθεται προς πώληση βάσει της τρίτης

προκήρυξης διαγωνισµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 598/2003

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2345/2001 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο
28 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ζητείται να υποβληθούν προσφορές για ορισµένες ποσότη-
τες βοείου κρέατος που καθορίζονται από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 598/2003 της Επιτροπής, της 1ης Απριλίου
2003, για τις περιοδικές πωλήσεις, µε διαγωνισµό, βοείου
κρέατος που ευρίσκεται στην κατοχή ορισµένων οργανισµών
παρέµβασης (3).

(2) Κατ' εφαρµογή του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2173/79 της Επιτροπής, της 4ης Οκτωβρίου 1979, περί
των λεπτοµερειών εφαρµογής που αφορούν τη διάθεση των
βοείων κρεάτων που αγοράζονται από τους οργανισµούς
παρεµβάσεως και περί καταργήσεως του κανονισµού

(ΕΟΚ) αριθ. 216/69 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (5), θα πρέπει να καθορι-
στούν οι ελάχιστες τιµές πωλήσεως για το κρέας που διατί-
θεται προς πώληση µε δηµοπρασία, λαµβάνοντας υπόψη τις
παραληφθείσες προσφορές. Σύµφωνα µε το άρθρο 3 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 598/2003, µπορεί να
αποφασισθεί να µην δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια µετά την τρίτη προκήρυξη διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 598/2003, για τον οποίο η
προθεσµία υποβολής προσφορών ήταν η 12η Μαΐου 2003.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Μαΐου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 918/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για τη διακοπή της αλιείας µπακαλιάρου εγκλεφίνου από σκάφη που φέρουν σηµαία Βελγίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 2002, περί καθορισµού, για το 2003, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), προβλέπει
ποσοστώσεις µπακαλιάρου εγκλεφίνου για το 2003.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα µπακαλιάρου εγκλεφίνου στα ύδατα
της ζώνης ICES VIIa, από σκάφη που φέρουν βελγική

σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Βέλγιο, έφθασαν στο όριο
της ποσόστωσης που έχει χορηγηθεί για το 2003. Το Βέλγιο
απαγόρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 14
Μαΐου 2003. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η
ηµεροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα µπακαλιάρου εγκλεφίνου στα ύδατα της ζώνης ICES
VIIa, από σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή είναι νηολογηµένα
στο Βέλγιο, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που
έχει χορηγηθεί στο Βέλγιο για το 2003.

Απαγορεύεται η αλιεία µπακαλιάρου εγκλεφίνου στα ύδατα της
ζώνης ICES VIIa, από σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στο Βέλγιο, καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους,
η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει
αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 2003.

Εφαρµόζεται από τις 14 Μαΐου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 919/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για τη διακοπή της αλιείας νταουκιού του Ατλαντικού από σκάφη που φέρουν σηµαία Βελγίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου που εφαρ-
µόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 21 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2341/2002 του Συµβουλίου, της
20ής ∆εκεµβρίου 2002, περί καθορισµού, για το 2003, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα
κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων (3), προβλέπει
ποσοστώσεις νταουκιού του Ατλαντικού για το 2003.

(2) Προκειµένου να εξασφαλισθεί η τήρηση των διατάξεων σχε-
τικά µε τους ποσοτικούς περιορισµούς των αλιευµάτων
αποθέµατος που υπόκειται σε ποσοστώσεις, είναι αναγκαίο
για την Επιτροπή να ορίσει την ηµεροµηνία µέχρι την οποία
τα αλιεύµατα, τα οποία αλιεύονται από σκάφη που φέρουν
τη σηµαία κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει
την ποσόστωση που έχει χορηγηθεί.

(3) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, τα αλιεύµατα νταουκιού του Ατλαντικού στα ύδατα
της ζώνης VIIa, από σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή

είναι νηολογηµένα στο Βέλγιο, έφθασαν στο όριο της ποσό-
στωσης που έχει χορηγηθεί για το 2003. Το Βέλγιο απαγό-
ρευσε την αλιεία του αποθέµατος αυτού από τις 14 Μαΐου
2003. Κατά συνέπεια, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η ηµε-
ροµηνία αυτή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα αλιεύµατα γάδου στα ύδατα της ζώνης ICES VIIa, από σκάφη
που φέρουν βελγική σηµαία ή είναι νηολογηµένα στο Βέλγιο,
θεωρούνται ότι έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει
χορηγηθεί στο Βέλγιο για το 2003.

Απαγορεύεται η αλιεία νταουκιού του Ατλαντικού στα ύδατα της
ζώνης ICES VIIa, από σκάφη που φέρουν βελγική σηµαία ή είναι
νηολογηµένα στο Βέλγιο, καθώς και η διατήρηση επί του σκάφους,
η µεταφόρτωση και η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέµατος που έχει
αλιευθεί από τα προαναφερθέντα σκάφη µετά την ηµεροµηνία εφαρ-
µογής του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 28 Μαΐου 2003.

Εφαρµόζεται από την 14 Μαΐου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός ∆ιευθυντής Αλιείας
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 920/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για τροποποίηση των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης

σε φυσική κατάσταση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 27
παράγραφος 5 τρίτο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι επιστροφές που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή για τη
λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο-
ρισθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 890/2003 της Επι-
τροπής (3).

(2) Η εφαρµογή των λεπτοµερειών που αναφέρονται στον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 890/2003 στα στοιχεία για τα οποία έλαβε
γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των

επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήµερα,
σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και όχι
µετουσιωµένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
και καθορίζονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 890/
2003, είναι τροποποιηµένες σύµφωνα µε τα ποσά που ορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΞΑΓΩΓΗ ΛΕΥΚΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ ΚΑΙ ΑΚΑΤΕΡΓΑΣΤΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ ΣΕ ΦΥΣΙΚΗ
ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

Κωδικός προϊόντος Προορισµός Μονάδα µέτρησης Επιστροφή

1701 11 90 9100 S00 ευρώ/100 kg 43,65 (1)

1701 11 90 9910 S00 ευρώ/100 kg 43,65 (1)

1701 12 90 9100 S00 ευρώ/100 kg 43,65 (1)

1701 12 90 9910 S00 ευρώ/100 kg 43,65 (1)

1701 91 00 9000 S00 ευρώ/1 % σακχαρόζης × 100 kg καθαρού
προϊόντος

0,4745

1701 99 10 9100 S00 ευρώ/100 kg 47,45

1701 99 10 9910 S00 ευρώ/100 kg 47,45

1701 99 10 9950 S00 ευρώ/100 kg 47,45

1701 99 90 9100 S00 ευρώ/1 % σακχαρόζης × 100 kg καθαρού
προϊόντος

0,4745

Σηµείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1).
Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1779/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L 269
της 5.10.2002, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί ορίζονται ως εξής:
S00: όλοι οι προορισµοί (τρίτες χώρες, άλλα εδάφη, τροφοδοσία και προορισµοί που εξοµοιούνται µε εξαγωγή από

την Κοινότητα) µε εξαίρεση την Αλβανία, την Κροατία, τη Βοσνία και Ερζεγοβίνη, τη Σερβία και Μαυροβούνιο
(συµπεριλαµβάνεται το Κοσσυφοπέδιο, όπως ορίζεται από το ψήφισµα 1244 του Συµβουλίου Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999) και την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, εκτός
για τη ζάχαρη που έχει ενσωµατωθεί στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου (ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29).

(1) Το παρόν ποσό εφαρµόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92%. Αν η απόδοση της εξαγόµενης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει του
92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρµόζεται υπολογίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 28 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 921/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Μαΐου 2003

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισµένα
άλλα προϊόντα του τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 27
παράγραφος 5 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Κατά το άρθρο 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001,
η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά των προϊό-
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο
δ) του εν λόγω κανονισµού και των τιµών των προϊόντων
αυτών µέσα στην Κοινότητα είναι δυνατόν να καλυφθεί µε
επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Κατά το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2135/95 της
Επιτροπής, της 7ης Σεπτεµβρίου 1995, για τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής της χορήγησης επιστροφών κατά την εξαγωγή
στον τοµέα της ζάχαρης (3), η επιστροφή για 100 χιλιό-
γραµµα των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά-
γραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001 και αποτελούν το αντικείµενο εξαγωγής είναι ίση µε
το ποσό βάσεως πολλαπλασιαζόµενο επί την περιεκτικότητα
σε σακχαρόζη που διαπιστώθηκε για το εν λόγω προϊόν,
προσαυξανόµενο ενδεχοµένως µε την περιεκτικότητα σε
άλλα σάκχαρα υπολογιζόµενα σε σακχαρόζη. Η περιεκτι-
κότητα αυτή σε σακχαρόζη που διαπιστώθηκε για το εν
λόγω προϊόν καθορίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2135/95.

(3) Κατά το άρθρο 30 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, το ποσό βάσεως της επιστροφής για τη
σορβόζη που εξάγεται σε φυσική κατάσταση είναι ίσο µε το
ποσό βάσεως της επιστροφής µειωµένο κατά το εκατοστό
της επιστροφής στην ισχύουσα παραγωγή, σύµφωνα µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1265/2001 της Επιτροπής, της 27ης
Ιουνίου 2001, για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου
σχετικά µε την επιστροφή στην παραγωγή για ορισµένα
προϊόντα του τοµέα της ζάχαρης τα οποία χρησιµοποιούνται
στη χηµική βιοµηχανία (4), για τα προϊόντα που απαριθµού-
νται στο παράρτηµα του τελευταίου αυτού κανονισµού.

(4) Κατά το άρθρο 30 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001 για τα άλλα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του εν λόγω κανονι-
σµού τα οποία εξάγονται σε φυσική κατάσταση, το ποσό
βάσεως της επιστροφής είναι ίσο µε το εκατοστό ενός ποσού
που καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη αφενός η διαφορά

µεταξύ της τιµής παρεµβάσεως για τη λευκή ζάχαρη, που
ισχύει στην πιο πλεονασµατική ζώνη της Κοινότητας κατά
τη διάρκεια του µήνα για τον οποίο καθορίσθηκε το ποσό
βάσεως, και των τιµών της λευκής ζάχαρης που διαπι-
στώνονται στη διεθνή αγορά, και αφετέρου η ανάγκη για
την επίτευξη ισορροπίας µεταξύ της χρησιµοποίησης των
προϊόντων των χωρών αυτών που προορίζονται για εµπόριο
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή.

(5) Κατά το άρθρο 30 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001 η εφαρµογή του ποσού βάσεως είναι
δυνατόν να περιορισθεί σε ορισµένα από τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του εν
λόγω κανονισµού.

(6) Βάσει του άρθρου 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001, δύναται να προβλεφθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή
σε φυσική κατάσταση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία στ), ζ) και η) του εν λόγω
κανονισµού. Το ύψος της επιστροφής πρέπει να καθορίζεται
για 100 χιλιόγραµµα ξηράς ουσίας, λαµβανοµένων κυρίως
υπόψη της επιστροφής που εφαρµόζεται κατά την εξαγωγή
των προϊόντων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ
1702 30 91, της επιστροφής που εφαρµόζεται κατά την
εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001 και των οικονοµικών πλευρών των προβλεποµένων
εξαγωγών. Για τα προϊόντα που αναφέρονται στα στοιχεία
στ) και ζ) της παραγράφου 1, η επιστροφή χορηγείται µόνο
για τα προϊόντα που ανταποκρίνονται στους όρους που
αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2135/
95 και, για τα προϊόντα που αναφέρονται στο στοιχείο η), η
επιστροφή χορηγείται µόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνο-
νται στους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 6 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2135/95.

(7) Οι επιστροφές που αναφέρονται παρακάτω πρέπει να καθορί-
ζονται κάθε µήνα. Είναι δυνατόν να τροποποιούνται ενδιά-
µεσα.

(8) Σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, η κατάσταση της παγκό-
σµιας αγοράς ή οι ειδικές ανάγκες ορισµένων αγορών µπο-
ρούν να καταστήσουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της
επιστροφής για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1
του εν λόγω κανονισµού ανάλογα µε τον προορισµό.

(9) Η σηµαντική και ταχεία αύξηση των προτιµησιακών εισα-
γωγών ζάχαρης από τις χώρες των δυτικών Βαλκανίων από
την αρχή του έτους 2001, καθώς και των εξαγωγών
ζάχαρης από την Κοινότητα προς τις χώρες αυτές φαίνεται
να είναι τελείως τεχνητή.
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(10) Για να αποφευχθεί οποιαδήποτε κατάχρηση µε την επανεισα-
γωγή στην Ευρωπαϊκή Ένωση προϊόντων του τοµέα της
ζάχαρης που έχουν επωφεληθεί επιστροφής κατά την εξα-
γωγή, πρέπει να µην καθοριστεί για το σύνολο των χωρών
των δυτικών Βαλκανίων εισφορά ή επιστροφή για τα
προϊόντα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό.

(11) Λαµβάνοντας υπόψη τα στοιχεία αυτά, πρέπει να καθορι-
σθούν οι επιστροφές για τα εν λόγω προϊόντα στα κατάλ-
ληλα ποσά.

(12) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές που χορηγούνται κατά την εξαγωγή, σε φυσική
κατάσταση, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγρα-
φος 1 στοιχεία δ), στ), ζ) και η) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/
2001 και καθορίζεται στο παράρτηµα του ανωτέρω κανονισµού
καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΞΑΓΩΓΗ, ΣΕ ΦΥΣΙΚΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ, ΓΙΑ ΤΑ ΣΙΡΟΠΙΑ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΕΝΑ ΑΛΛΑ
ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ

Κωδικός προϊόντος Προορισµοί Μονάδα µέτρησης Ποσό της επιστροφής

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg ξηράς ουσίας 47,45 (1)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg ξηράς ουσίας 47,45 (1)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg ξηράς ουσίας 90,16 (2)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg
καθαρού προϊόντος

0,4745 (3)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg ξηράς ουσίας 47,45 (1)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg
καθαρού προϊόντος

0,4745 (3)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg
καθαρού προϊόντος

0,4745 (3)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg
καθαρού προϊόντος

0,4745 (3) (4)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg ξηράς ουσίας 47,45 (1)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % ζαχαρόζης × 100 kg
καθαρού προϊόντος

0,4745 (3)

Σηµείωση: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι κωδικοί των προορισµών της σειράς «Α», ορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1).
Οι αριθµητικοί κωδικοί των προορισµών ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1779/2002 της Επιτροπής (ΕΕ L 269
της 5.10.2002, σ. 6).

Οι άλλοι προορισµοί ορίζονται ως εξής:
S00: όλοι οι προορισµοί (τρίτες χώρες, άλλα εδάφη, τροφοδοσία και προορισµοί που εξοµοιούνται µε εξαγωγή από

την Κοινότητα) µε εξαίρεση την Αλβανία, την Κροατία, τη Βοσνία και Ερζεγοβίνη, τη Σερβία και Μαυροβούνιο
(συµπεριλαµβάνεται το Κοσσυφοπέδιο, όπως ορίζεται από το ψήφισµα 1244 του Συµβουλίου Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών της 10ης Ιουνίου 1999), και την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας, εκτός
για τη ζάχαρη που έχει ενσωµατωθεί στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβουλίου (ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29).

(1) Εφαρµόζεται µόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2135/95.
(2) Εφαρµόζεται µόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2135/95.
(3) Το ποσό βάσεως δεν εφαρµόζεται στα σιρόπια καθαρότητας κατώτερης του 85 % [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2135/95]. Η περιεκτικότητα σε σακ-

χαρόζη καθορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2135/95.
(4) Το ποσό δεν εφαρµόζεται στο προϊόν που ορίζεται στο σηµείο 2 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3513/92 (ΕΕ L 355 της

5.12.1992, σ. 12).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 922/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για καθορισµό της επιστροφής στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη που χρησιµοποιείται από τη χηµική

βιοµηχανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα της
ζάχαρης (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 680/2002 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 7
παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 7 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 προβλέπει ότι µπορεί να αποφασιστεί να
χορηγηθούν επιστροφές στην παραγωγή για τα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α)
και στ), για τα σιρόπια που αναφέρονται στην ίδια παρά-
γραφο στοιχείο δ), καθώς και για την χηµικώς καθαρή φρου-
κτόζη (λεβουλόζη) η οποία υπάγεται στη διάκριση ΣΟ
1702 50 00 ως ενδιάµεσο προϊόν, τα οποία ευρίσκονται σε
µια από τις καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 23
παράγραφος 2 της συνθήκης και χρησιµοποιούνται στην
παρασκευή ορισµένων προϊόντων της χηµικής βιοµηχανίας.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1265/2001 της Επιτροπής, της
27ης Ιουνίου 2001, για καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβου-
λίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφής στην παραγωγή
για ορισµένα προϊόντα του τοµέα της ζάχαρης που χρησιµο-
ποιούνται στη χηµική βιοµηχανία (3) καθόρισε τους κανόνες
για τον καθορισµό των επιστροφών στην παραγωγή, καθώς
επίσης και τα χηµικά προϊόντα των οποίων η παρασκευή
επιτρέπει τη χορήγηση επιστροφής στην παραγωγή για τα
υπόψη βασικά προϊόντα τα οποία χρησιµοποιούνται γι' αυτή
την παρασκευή. Τα άρθρα 5, 6 και 7 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1265/2001 προβλέπουν ότι η επιστροφή στην παρα-
γωγή που ισχύει για την ακατέργαστη ζάχαρη, τα σιρόπια
σακχαρόζης και την ισογλυκόζη ως έχει, προκύπτει από την
επιστροφή που καθορίζεται για τη λευκή ζάχαρη, σύµφωνα
µε µέθοδο υπολογισµού ξεχωριστή για καθένα από τα
βασικά προϊόντα.

(3) Το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1265/2001 προβλέ-
πει ότι η επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη
καθορίζεται µηνιαίως για τις περιόδους µε έναρξη την 1η
εκάστου µηνάς. Η επιστροφή µπορεί να τροποποιείται στο
µεταξύ διάστηµα, εάν µεταβληθούν σηµαντικά οι τιµές της
κοινοτικής ζάχαρης ή/και της ζάχαρης στην παγκόσµια
αγορά. Η εφαρµογή των προαναφερόµενων διατάξεων
οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής στην παραγωγή,
όπως αναφέρεται στο άρθρο 1, για την εµφαινόµενη στο
άρθρο αυτό περίοδο.

(4) Ως επακόλουθο της τροποποίησης του ορισµού της λευκής
ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης που αναφέρεται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001, οι αρωµατισµένες ζάχαρες ή οι
ζάχαρες στις οποίες έχουν προστεθεί χρωστικές ή άλλες
ουσίες δεν θεωρούνται πλέον ότι υπάγονται στους ορισµούς
αυτούς και τοιουτοτρόπως θεωρούνται ως «άλλες ζάχαρες».
Πάντως, βάσει του άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1265/2001, τα ανωτέρω είδη ζάχαρης δικαιούνται, ως
βασικά προϊόντα, επιστροφής στην παραγωγή. Θα πρέπει
εφεξής να προβλεφθεί, για τον καθορισµό της επιστροφής
στην παραγωγή που εφαρµόζεται στα προϊόντα αυτά, µια
µέθοδος υπολογισµού που θα αναφέρεται στην περιεκτι-
κότητα τους σε σακχαρόζη.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η επιστροφή στην παραγωγή για τη λευκή ζάχαρη που αναφέρεται
στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1265/2001 καθορίζεται
σε 42,632 ευρώ ανά 100 kg καθαρού βάρους.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουνίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 923/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Μαΐου 2003
για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για
τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά την εισαγωγή ορισµένων
προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και ∆υτικής

Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρό-
κου καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/
97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Σε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87, κοινοτικές τιµές κατά την ει-
σαγωγή και κοινοτικές τιµές στην παραγωγή καθορίζονται ανά
δεκαπενθήµερο για τα µονοανθή γαρίφαλλα (standard), τα
πολυανθή γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος, εφαρµοζόµενες για περίοδο δύο
εβδοµάδων. Σύµφωνα µε το άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
700/88 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1988, περί ορισµένων
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος που εφαρµόζεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέρ-
γειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς

και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/97 (4), οι τιµές αυτές
καθορίζονται για περιόδους δύο εβδοµάδων µε βάση τα σταθ-
µισµένα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη. Πρέπει οι τιµές
αυτές να καθορίζονται αµέσως για να είναι δυνατόν να καθοριστούν
οι δασµοί κατά την εισαγωγή που θα εφαρµοσθούν. Γι' αυτό πρέπει
να προβλεφθεί η άµεση εφαρµογή του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές τιµές στην παραγωγή και οι κοινοτικές τιµές κατά
την εισαγωγή για τα µονοανθή γαρίφαλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος και τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος που αναφέρονται στο άρθρο 1β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 700/88, για µια περίοδο δύο εβδοµάδων,
καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 27 Μαΐου 2003.

Εφαρµόζεται από τις 28 Μαΐου έως τις 10 Ιουνίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 26ης Μαΐου 2003, για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των
κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά
την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και

∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Περίοδος: από 28 Μαΐου έως 10 Ιουνίου 2003

(σε EUR ανά 100 τεµάχια)

Κοινοτικές τιµές στην παραγωγή
Μονοανθή γαρίφαλα

(standard)
Πολυανθή γαρύφαλα

(spray)
Τριαντάφυλλα µε

µεγάλο άνθος
Τριαντάφυλλα µε µικρό

άνθος

15,20 12,75 34,01 22,73

Κοινοτικές τιµές κατά την
εισαγωγή

Μονοανθή γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή γαρύφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος

Ισραήλ 6,39 — 15,36 14,42

Μαρόκο 17,37 13,36 — —

Κύπρος — — — —

Ιορδανία — — — —

∆υτική Όχθη και
Λωρίδα της Γάζας 4,00 — — —
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Μαΐου 2003
για την τροποποίηση των παραρτηµάτων I και II της απόφασης 2002/304/ΕΚ όσον αφορά τα προγράµ-
µατα που εφαρµόζονται µε στόχο την απόκτηση του καθεστώτος των εγκεκριµένων ζωνών ή εκµεταλλεύ-

σεων για την ιογενή αιµορραγική σηψαιµία (ΙΑΣ) και τη λοιµώδη αιµατοποιητική νέκρωση (ΛΑΝ)

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 1627]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/376/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
1991, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
την εµπορία ζώων και προϊόντων ζώων υδατοκαλλιέργειας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/45/ΕΚ (2), και ιδίως
το άρθρο 10 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 2002/304/ΕΚ (3), όπως τροποποιήθηκε
από την απόφαση 2002/879/ΕΚ (4), η Επιτροπή ενέκρινε
προγράµµατα µε στόχο την απόκτηση του καθεστώτος των
εγκεκριµένων ζωνών ή εγκεκριµένων εκµεταλλεύσεων σε µη
εγκεκριµένες ζώνες, όσον αφορά µία ή περισσότερες από τις
νόσους των ψαριών της ιογενούς αιµορραγικής σηψαιµίας
(ΙΑΣ) και της λοιµώδους αιµατοποιητικής νέκρωσης (ΛΑΝ).

(2) Η Ιταλία υπέβαλε στην Επιτροπή πρόσθετα προγράµµατα
σχετικά µε την ΙΑΣ και τη ΛΑΝ, µε στόχο την απόκτηση του
καθεστώτος της εγκεκριµένης ζώνης για λεκάνες απορροής
υδάτων. Τα προγράµµατα αυτά προσδιορίζουν τα γεωγρα-
φικά όρια των σχετικών ζωνών, τα µέτρα που πρέπει να
ληφθούν από τις επίσηµες υπηρεσίες, τις διαδικασίες που
πρέπει να ακολουθήσουν τα εγκεκριµένα εργαστήρια, τη
σηµασία των σχετικών νόσων και τα µέτρα καταπολέµησης
των νόσων αυτών σε περίπτωση ανίχνευσής τους.

(3) ∆ιαπιστώθηκε ότι τα προγράµµατα που υπέβαλε η Ιταλία
συµµορφώνονται µε το άρθρο 10 της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ.

(4) Ορισµένα προγράµµατα που εγκρίθηκαν µε την απόφαση
2002/304/ΕΚ έχουν ολοκληρωθεί και πρέπει να διαγραφούν
από την απόφαση 2002/304/ΕΚ.

(5) Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθεί η απόφαση 2002/
304/ΕΚ.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής τροφικής αλυ-
σίδας και υγείας των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2002/304/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:
1. Το παράρτηµα I αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµα-

τος Ι της παρούσας απόφασης.
2. Το παράρτηµα II αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµα-

τος II της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΖΩΝΕΣ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΟΝΤΑΙ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ
ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΜΙΑ Ή ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΝΟΣΟΥΣ ΤΩΝ

ΨΑΡΙΩΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

1. ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ∆ΑΝΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ
ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΙΑΣ

— Η λεκάνη απορροής FISKEBÆK Å

— Όλα τα ΤΜΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΓΙΟΥΤΛΑΝ∆ΗΣ νοτίως και δυτικώς των λεκανών απορροής Storåen, Karup å, Gudenåen
και Grejs å

— Η περιοχή του συνόλου ΤΩΝ ∆ΑΝΙΚΩΝ ΝΗΣΩΝ

2. ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ
ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

— Μία ζώνη στη λεκάνη απορροής «WOLFEGGER AACH AND ROHRSEE»

— Μία ζώνη στην περιοχή της λεκάνης απορροής «OBERN NAGOLD»

3. ΖΩΝΕΣ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ
ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

— Η ΑΥΤΟΝΟΜΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΤΗΣ LA RIOJA

4. ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΓΑΛΛΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ
ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

— LES FORGES

— LA NIVE ΚΑΙ LES NIVELLES

— L' ÉLORN

5. ΖΩΝΕΣ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ
ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

5.1. Η αυτόνοµη επαρχία του Bolzano

ZONA PROVINCE OF BOLZANO

— Η ζώνη περιλαµβάνει όλες τις περιοχές της λεκάνης απορροής στην επαρχία του Bolzano

Η ζώνη περιλαµβάνει το άνω τµήµα της ζώνης ZONA VAL DELL'ADIGE — δηλαδή, τις περιοχές της λεκάνης
απορροής του ποταµού Adige από τις πηγές του στην επαρχία του Bolzano στα σύνορα µε την επαρχία του Tre-
nto

(Σηµείωση: Το υπόλοιπο κάτω τµήµα της ζώνης ZONA VAL DELL'ADIGE περιλαµβάνεται στο εγκεκριµένο
πρόγραµµα της αυτόνοµης επαρχίας του Trento. Τα άνω και κάτω τµήµατα αυτής της ζώνης πρέπει
να θεωρούνται µία επιδηµιολογική µονάδα)

5.2. Η αυτόνοµη επαρχία του Trento

ZONA VAL DI SOLE E DI NON

— Η περιοχή της λεκάνης απορροής από την πηγή του ποταµού Noce µέχρι το φράγµα του S.Giustina

ZONA VAL DELL'ADIGE — κάτω τµήµα

— Οι περιοχές της λεκάνης απορροής του ποταµού Adige και οι πηγές του που βρίσκονται εντός του εδάφους της
αυτόνοµης επαρχίας του Trento, από τα σύνορα µε την επαρχία του Bolzano έως το φράγµα του Ala (υδρο-
ηλεκτρικός σταθµός παραγωγής ενέργειας)

(Σηµείωση: Το άνω τµήµα της ζώνης ZONA VAL DELL'ADIGE περιλαµβάνεται στο εγκεκριµένο πρόγραµµα
της επαρχίας του Bolzano. Τα άνω και κάτω τµήµατα αυτής της ζώνης πρέπει να θεωρούνται µία
επιδηµιολογική µονάδα)

ZONA TORRENTE ARNÒ

— Η περιοχή της λεκάνης απορροής από την πηγή του χειµάρρου Arnò µέχρι τα κατάντη φράγµατα που βρίσκονται
πριν από την εκβολή που χειµάρρου Arnò στον ποταµό Sarca

ZONA VAL BANALE

— Η περιοχή της λεκάνης απορροής από την πηγή του ποταµού Ambies µέχρι το φράγµα ενός υδροηλεκτρικού
σταθµού παραγωγής ενέργειας
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ZONA VARONE

— Η περιοχή της λεκάνης απορροής από την πηγή του ποταµού Magnone µέχρι τον καταρράκτη

ZONA ALTO E BASSO CHIESE

— Η περιοχή της λεκάνης απορροής του ποταµού Chiese από την πηγή έως το φράγµα του Condino, εκτός από
τις λεκάνες απορροής των χειµάρρων Adanà και Palvico

ZONA TORRENTE PALVICO

— Η περιοχή της λεκάνης απορροής του χειµάρρου Palvico έως ένα φράγµα που έχει κατασκευαστεί από σκυρόδεµα
και πέτρες

5.3. Η περιφέρεια Veneto

ZONA TORRENTE ASTICO

— Η περιοχή της λεκάνης απορροής του ποταµού Astico, από τις πηγές του (στην αυτόνοµη επαρχία του Trento
και στην επαρχία της Vicenza, η περιφέρεια Veneto) έως το φράγµα που βρίσκεται κοντά στη γέφυρα Pedescala
στην επαρχία της Vicenza

Το τµήµα κατάντη του ποταµού Astico, µεταξύ του φράγµατος που βρίσκεται κοντά στη γέφυρα Pedescala και
του φράγµατος Pria Maglio, θεωρείται ενδιάµεση ζώνη

5.4. Η περιοχή της Ούµπρια

ZONA FOSSO DE MONTERIVOSO: Η λεκάνη απορροής υδάτων του ποταµού Monterivoso από τις πηγές του
έως τα αδιάβατα φράγµατα κοντά στο Ferentillo

5.5. Η περιοχή της Λοµβαρδίας

ZONA VAL BREMBANA: Η λεκάνη απορροής υδάτων του ποταµού Brembo, από τις πηγές του έως το αδιάβατο
φράγµα στην κοινότητα Ponte S. Pietro

6.A. ΖΩΝΕΣ ΣΤΗ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ
ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΛΑΝ

— Όλες οι ηπειρωτικές και παράκτιες περιοχές της Φινλανδίας, εκτός από την επαρχία Åland και την υπό περιορισµό
περιοχή στο Pyhtää

6.B. ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΣΤΗ ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ — ΣΥΜΠΕΡΙ-
ΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΤΩΝ ΕΙ∆ΙΚΩΝ ΜΕΤΡΩΝ ΕΞΑΛΕΙΨΗΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΙΑΣ — ΜΕ ΤΕΛΙΚΟ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ
ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΖΩΝΗΣ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗ ΛΑΝ

— Όλη η περιοχή ÅLAND και η υπό περιορισµό περιοχή στην PYHTÄÄ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΕΤΑΙ ΕΝΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ ΑΠΟΚΤΗΣΗ
ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΤΗΣ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΗΣ ΠΟΥ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΕ ΜΙΑ ΜΗ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΗ ΖΩΝΗ

ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗ ΛΑΝ

1. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: FRIULI VENEZIA GIULIA, ΕΠΑΡΧΙΑ UDINE

Εκµεταλλεύσεις στην υδρογραφική λεκάνη του ποταµού Tagliamento

— Azienda Vidotti Giulio snc, Sutrio

2. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ: Η ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ VENETO

Εκµεταλλεύσεις στην υδρογραφική λεκάνη του ποταµού Sile:

— Azienda Troticoltura S. Cristina, Via Chiesa Vecchia 14 — Loc. S. Cristina di Quinto
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Μαΐου 2003
για τροποποίηση της απόφασης 2003/67/ΕΚ του Συµβουλίου σχετικά µε µέτρα προστασίας για την ψευ-

δοπανώλη των πτηνών στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 1636]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/377/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 97/78/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 18ης ∆εκεµβρίου
1997, για τον καθορισµό των αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών
ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες
χώρες (1), και ιδίως το άρθρο 22 παράγραφος 1,

την οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, για τον καθορισµό των βασικών αρχών σχετικά µε την οργά-
νωση των κτηνιατρικών ελέγχων των ζώων προέλευσης τρίτων
χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα και περί τροποποίησης των
οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ και 90/675/ΕΟΚ (2), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 96/43/ΕΚ (3), και ιδίως
το άρθρο 18 παράγραφος 1,

την οδηγία 91/494/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου
1991, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές νωπών κρεάτων
πουλερικών από τρίτες χώρες (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 1999/89/ΕΚ (5), και ιδίως το άρθρο 11 παράγρα-
φος 1, το άρθρο 12 παράγραφος 2, το άρθρο 14 παράγραφος 1
και το άρθρο 14α,

την οδηγία 92/118/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου
1992, για τον καθορισµό των όρων υγειονοµικού ελέγχου καθώς
και των υγειονοµικών όρων που διέπουν το εµπόριο και τις εισα-
γωγές στην Κοινότητα προϊόντων που δεν υπόκεινται, όσον αφορά
τους προαναφερόµενους όρους, στις ειδικές κοινοτικές ρυθµίσεις
που αναφέρονται στο κεφάλαιο Ι του παραρτήµατος Α της οδηγίας
89/662/ΕΟΚ και, όσον αφορά τους παθογόνους παράγοντες, της
οδηγίας 90/425/ΕΟΚ (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 2003/42/ΕΚ (7), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Μετά την επιβεβαίωση της εµφάνισης κρουσµάτων ψευδο-
πανώλους των πτηνών, τον Οκτώβριο 2002, σε ορισµένες
δυτικές περιοχές των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής,
θεσπίστηκε η απόφαση 2003/67/ΕΚ του Συµβουλίου, της
28ης Ιανουαρίου 2003, σχετικά µε µέτρα προστασίας για
την ψευδοπανώλη των πτηνών στις Ηνωµένες Πολιτείες της
Αµερικής και για παρέκκλιση από τις αποφάσεις 94/984/ΕΚ,
96/482/ΕΚ, 97/221/ΕΚ, 2000/572/ΕΚ, 2000/585/ΕΚ,
2000/609/ΕΚ και 2001/751/ΕΚ της Επιτροπής (8), για την

προστασία της Κοινότητας από τους κινδύνους που συν-
δέονται µε την εισαγωγή ζώντων πουλερικών και κρέατος
πουλερικών από τις Πολιτείες της Καλιφόρνιας, της Νεβάδας
και της Αριζόνας.

(2) Στις 11 Απριλίου 2003, οι κτηνιατρικές αρχές των Ηνωµέ-
νων Πολιτειών της Αµερικής ανακοίνωσαν στην Επιτροπή
την εκδήλωση κρούσµατος ψευδοπανώλους των πτηνών
στην Πολιτεία του Τέξας, κοντά στα σύνορα µε την Πολιτεία
του Νέου Μεξικού. Έχουν ληφθεί έκτακτα µέτρα σε αρκετές
περιοχές των Πολιτειών αυτών.

(3) Τα µέτρα που εφαρµόζονται στο Τέξας και στο Νέο Μεξικό
είναι ισοδύναµα µε εκείνα που έχουν ήδη εφαρµοστεί στην
Καλιφόρνια, στην Νεβάδα και στην Αριζόνα.

(4) Ως εκ τούτου, η απόφαση 2003/67/ΕΚ πρέπει να τροπο-
ποιηθεί για να συµπεριληφθούν οι περιοχές στις Πολιτείες
του Τέξας και του Νέου Μεξικού στο παράρτηµα της από-
φασης αυτής.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η απόφαση 2003/67/EΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το παράρτηµα αντικαθίσταται από το παράρτηµα της παρούσας
απόφασης.

2. Στο άρθρο 6 η ηµεροµηνία «1 Ιουνίου 2003» αντικαθίσταται
από την ηµεροµηνία «1 Αυγούστου 2003».

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη τροποποιούν τα µέτρα που εφαρµόζουν στις εισα-
γωγές από τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής των προϊόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 της απόφασης
2003/67/ΕΚ ώστε να είναι σύµφωνα µε την παρούσα απόφαση και
δηµοσιοποιούν αµέσως και κατά τον ενδεδειγµένο τρόπο τα θεσπι-
ζόµενα µέτρα.

Ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή σχετικά.
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Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση εφαρµόζεται από τις 30 Μαΐου 2003.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

US-1:

Το έδαφος των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής µε εξαίρεση τις ακόλουθες Πολιτείες:
— Καλιφόρνια,
— Νεβάδα,
— Αριζόνα,
— Τέξας: Counties El Paso και Hudspeth,
— Νέο Μεξικό: Counties Dona Ana, Luna και Otero.



ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Μαΐου 2003
για τροποποίηση της απόφασης 2002/300/ΕΚ περί καταρτίσεως του καταλόγου των εγκεκριµένων ζωνών

ως προς την Bonamia ostreae ή/και την Marteilia refringens

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2003) 1639]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2003/378/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
1991, σχετικά µε τους όρους υγειονοµικού ελέγχου που διέπουν
τη διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 98/45/ΕΚ (2), και
ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η απόφαση 2002/300/ΕΚ της Επιτροπής (3), ορίζει τις
περιοχές στην Ιρλανδία που θεωρούνται απαλλαγµένες από
τις νόσους Bonamia ostrea ή/και Marteilia refringens.

(2) Οι αρµόδια κτηνιατρική αρχή της Ιρλανδίας ενηµέρωσε την
Επιτροπή και τα άλλα κράτη µέλη σχετικά µε την εµφάνιση
της Bonamia ostrea στο Achill Sound, περιοχή η οποία
προηγουµένως θεωρείτο απαλλαγµένη από τη νόσο αυτή.
Συνεπώς, η περιοχή αυτή δεν πρέπει πλέον να θεωρείται
απαλλαγµένη από την Bonamia ostrea.

(3) Η απόφαση 2002/300/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί αναλό-
γως.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της απόφασης 2002/300/ΕΚ αντικαθίσταται από το
κείµενο του παραρτήµατος της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 23 Μαΐου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

27.5.2003 L 130/27Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 189 της 3.7.1998, σ. 12.
(3) ΕΕ L 103 της 19.4.2002, σ. 24.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΕΣ ΖΩΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΜΙΑ Ή ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΝΟΣΟΥΣ BONAMIA OSTREAE ΚΑΙ MAR-
TEILIA REFRINGENS ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ ΠΡΟΣΒΑΛΛΟΥΝ ΤΑ ΜΑΛΑΚΙΑ

1.A. Ζώνες στην Ιρλανδία εγκεκριµένες ως προς την B. OSTREAE

— Ολόκληρα τα παράλια της Ιρλανδίας, µε εξαίρεση τις εξής πέντε περιοχές:
— Cork Harbour,
— Galway Bay,
— Ballinakill Harbour,
— Clew Bay,
— Achill Sound.

1.B. Ζώνες στην Ιρλανδία εγκεκριµένες ως προς την M. REFRINGENS

— Ολόκληρα τα παράλια της Ιρλανδίας.

2.A. Ζώνες στο Ηνωµένο Βασίλειο, στις αγγλονορµανδικές νήσους και στη νήσο του Man εγκεκριµένες ως προς την
B. OSTREAE

— Ολόκληρα τα παράλια του Ηνωµένου Βασιλείου, µε εξαίρεση τις εξής περιοχές:
— νότια ακτή της Κορνουάλλης από το Lizard έως το Start Point,
— περιοχή γύρω από τις εκβολές του Solent, από το Portland Bill έως το Selsey Bill,
— περιοχή κατά µήκος της ακτής από το Shoeburyness έως το σηµείο Landguard στο Essex,

— ολόκληρα τα παράλια της Βόρειας Ιρλανδίας,

— ολόκληρα τα παράλια της Guernsey και Herm,

— ζώνη των διαµερισµάτων της Jersey: η ζώνη συνίσταται από την παλιρροιακή και άµεση περιοχή της ακτής µεταξύ της
µέσης ανώτερης σήµανσης της στάθµης της θάλασσας επί της νήσου Jersey και νοητής γραµµής σε απόσταση τριών
ναυτικών µιλίων από τη µέση κατώτερη σήµανση της στάθµης της θάλασσας της νήσου Jersey. Η ζώνη ευρίσκεται στο
νορµανδο-βρεττανικό κόλπο, στη νότια πλευρά του πορθµού του Καλαί.

— Ολόκληρα τα παράλια της νήσου του Man.

2.B. Ζώνες στο Ηνωµένο Βασίλειο, στις αγγλονορµανδικές νήσους και στη νήσο του Man εγκεκριµένες ως προς την
M. REFRINGENS

— Ολόκληρα τα παράλια της Μεγάλης Βρετανίας,

— ολόκληρα τα παράλια της Βόρειας Ιρλανδίας,

— ολόκληρα τα παράλια της Guernsey και Herm,

— ζώνη των διαµερισµάτων της Jersey: η ζώνη συνίσταται από την παλιρροιακή και άµεση περιοχή της ακτής µεταξύ της
µέσης ανώτερης σήµανσης της στάθµης της θάλασσας επί της νήσου Jersey και νοητής γραµµής σε απόσταση τριών
ναυτικών µιλίων από τη µέση κατώτερη σήµανση της στάθµης της θάλασσας της νήσου Jersey. Η ζώνη ευρίσκεται στον
Νορµανδο-βρεττονικό κόλπο, στη νότια πλευρά του πορθµού του Καλαί,

— ολόκληρα τα παράλια της νήσου του Man.»
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